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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS I ZASTOSOWANIE

Tarka do stop to urzadzenie pielegnacyjne przeznaczone do usuwania zrogowaciatego naskoérka, odciskéw i suchej skory stép. Dzieki obrotowej
glowicy i ergonomicznej konstrukcji zapewnia szybkie, bezpieczne i skuteczne wygladzenie stép, sprawdzajac sie w domowej pielegnacji oraz
zabiegach pedicure.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego
ani komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych. Produkt nie jest wyrobem medycznym.

Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, ze elementy urzadzenia sq prawidlowo zmontowane.

®  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz polacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

®  Po natadowaniu, odlaczy¢ kabel i wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.
®  Poziom baterii jest pokazany na wyswietlaczu.
e Nie wilaczac urzadzenia gdy jest podpiete pod kabel tadujacy.
WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
® 2 poziomy predkosci

®  Posiada obrotowa gtowice 360 stopni

® latwo i skutecznie usuwa zrogowaciaty naskdrek
®  Wskaznik naltadowania baterii

®  Wbudowana lampka LED

® }.adowana przez kabel USB

® }atwa wymiana glowicy Scierajacej

®  Srednica rolki $cierajacej: 3,5cm

®  Wymiary: 14,5cm x 6cm x 3,5cm

®  (zas pracy: okoto 120 min

® (Czastadowania: 3 H

® Moc: 3W

®  Produkt posiada certyfikat CE

® W zestawie urzadzenie, 2 glowice $cierajace, szczoteczka, kabel USB, ostona na glowice

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.



® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic( sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

®  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i udac¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

& WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION AND APPLICATION

A foot file is a care device designed to remove calluses, calluses and dry skin from the feet. Thanks to its rotating head and ergonomic design, it
provides quick, safe and effective smoothing of the feet, proving useful in home care and pedicure treatments.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for use inside dry rooms. It is not intended for use in medical or therapeutic settings or for commercial use. The product is not a medical

device.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure that the device components are properly assembled.
®  Before first use, charge the device with a USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to
the USB input port of the product.
®  Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.
®  The battery level is shown on the display.
e Do not turn on the device while it is connected to the charging cable.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
® 2 speed levels
® [t has a 360-degree rotating head
® Easily and effectively removes calloused skin
®  Battery charge indicator
®  Built-in LED light
®  Charged via USB cable
®  Easy to replace the grinding head
®  Diameter of the abrasive roller: 3.5 cm
® Dimensions: 14.5cm x 6cm x 3.5cm
®  Working time: about 120 min
®  Charging time: 3 H
® Power: 3W
®  The product is CE certified
®  The set includes: device, 2 abrasive heads, brush, USB cable, head cover
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

[

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should
be treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection
point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG UND ANWENDUNG

Eine Fulreibe ist ein Pflegegerdt zur Entfernung von Hornhaut, Hornhaut und trockener Fufhaut. Dank des rotierenden Kopfes und des
ergonomischen Designs sorgt es fiir eine schnelle, sichere und effektive Glattung der Fiie, perfekt fiir die h&usliche Pflege und Pedikiire-
Behandlungen.

Das Gerdt ist nur fiir den individuellen Gebrauch zu Hause bestimmt und ist nicht fiir den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch bestimmt
und kann eine medizinische Therapie nicht ersetzen. Das Gerit ist fiir den Einsatz im Innenbereich in trockenen Rdumen bestimmt. Es ist nicht fiir
den Einsatz in der Medizin, Therapie oder kommerziellen Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist kein Medizinprodukt.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei unsachgemédfer Verwendung
konnen aullerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstindig vom Produkt entfernt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass die Gerdtekomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.

® TLaden Sie das Gerdt vor dem ersten Gebrauch mit dem USB-Kabel auf. SchlieRen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und
verbinden Sie den USB-Kabelstecker mit dem USB-Eingangsanschluss des Produkts.

®  Ziehen Sie nach dem Laden das Kabel ab und schalten Sie das Gerat mit dem Netzschalter ein.

®  Der Batteriestand wird auf dem Display angezeigt.
e Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn es an das Ladekabel angeschlossen ist.

®  Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéaden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

® 2 Geschwindigkeitsstufen
Es verfiigt tiber einen um 360 Grad drehbaren Kopf
Entfernt leicht und effektiv verhornte Epidermis
Batterieladeanzeige
Integriertes LED-Licht
Aufladung per USB-Kabel
Einfacher Austausch des Schleifkopfes
Durchmesser der Schleifwalze: 3,5 cm
Abmessungen: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
Arbeitszeit: ca. 120 Min
Ladezeit: 3 Stunden
Leistung: 3W
Das Produkt ist CE-zertifiziert

Im Set enthalten sind das Gerét, 2 Schleifkopfe, eine Biirste, ein USB-Kabel und eine Kopfabdeckung

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.
®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.



®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht méglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heiffe Gegenstdnde zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollsténdig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zuganglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf mégliche Beschadigungen. Benutzen oder laden Sie das Gert
niemals, wenn Schéden festgestellt werden.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus aufSerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Saure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.
®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit

klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verédtzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht {iber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.



Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerate ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

POPIS A APLIKACE

Struhadlo na nohy je pecujici zafizeni urené k odstranéni zrohovatélé epidermis, mozoli a suché pokozky nohou. Diky otoc¢né hlavici a
ergonomickému designu zajiSt'uje rychlé, bezpecné a efektivni vyhlazeni chodidel, perfektni pro doméci péci a pedikuru.

Zafizeni je urCeno pouze pro individualni pouziti doma a neni urceno pro lékarské nebo komercni pouZiti a nemtiZe nahradit 1ékafskou terapii.
Zatizeni je urCeno pro pouZiti uvniti’ v suchych mistnostech. Neni urcen pro pouZziti v lékatstvi, terapii nebo komerc¢nich aplikacich. Vyrobek neni
zdravotnicky prostedek.

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptisobem piestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym uceliim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouZiti miZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozér, traz elektrickym
proudem atd.
AKTIVACE

®  Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.

®  Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.

®  Pfed prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci USB kabelu. Pfipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a zastrcku kabelu USB zapojte do
vstupniho portu USB na vyrobku.

®  Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zafizeni pomoci tlacitka napajeni.
®  Stav baterie se zobrazuje na displeji.
e  Nezapinejte zafizeni, kdyZ je pfipojeno k nabijecimu kabelu.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

® 2 rychlostni stupné

Ma oto¢nou hlavu o 360 stupiit
Snadno a ic¢inné odstrafiuje zrohovatélou epidermis
Indikator nabiti baterie

Vestavéné LED svétlo

Nabijeni pfes USB kabel

Snadné vyména brusné hlavy
Primér brusného valecku: 3,5 cm
Rozmeéry: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
Pracovni doba: cca 120 min

Doba nabijeni: 3H

Vykon: 3W

Vyrobek je certifikovan CE

Sada obsahuje zafizeni, 2 brusné hlavy, karta¢, USB kabel a kryt hlavy

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponofujte pristroj do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uréen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.



®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkéach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakazano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouzitim kabel USB tiplné odvirite.
®  DPiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Okam?Zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

®  Pred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poSkozeni.
®  Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zarizeni

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muiZe zputsobit prehfati, poZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméhéani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  DPokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpiisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
pripadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtze vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky dfad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély by
byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

I
Tento vyrobek splituje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje
evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Tento produkt spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.



Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat $kodlivé tézZké kovy a mélo by
se s nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovt jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

DESCRIPTION ET APPLICATION

Une répe a pieds est un appareil de soin congu pour éliminer les callosités, les callosités et la peau seche des pieds. Grace a la téte rotative et a la
conception ergonomique, il assure un lissage des pieds rapide, siir et efficace, parfait pour les soins a domicile et les traitements de pédicure.

L'appareil est destiné a un usage individuel a domicile uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut remplacer un
traitement médical. L'appareil est destiné a étre utilisé a I'intérieur dans des piéces seches. Il n’est pas destiné a étre utilisé a des fins médicales,
thérapeutiques ou commerciales. Le produit n'est pas un dispositif médical.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entralner des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

ACTIVATION

Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.
Assurez-vous que les composants de l'appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiére utilisation, chargez 1'appareil a l'aide du cable USB. Connectez le cdble USB a une source d'alimentation USB et
connectez la fiche du cable USB au port d'entrée USB du produit.

Apreés le chargement, débranchez le cable et allumez l'appareil a 'aide du bouton d'alimentation.

Le niveau de la batterie est affiché sur 1'écran.
N'allumez pas l'appareil lorsqu'il est connecté au cable de chargement.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

2 niveaux de vitesse

Il a une téte rotative a 360 degrés

Elimine facilement et efficacement I'épiderme calleux
Indicateur de charge de la batterie
Lumieére LED intégrée

Chargé via un cable USB

Remplacement facile de la téte de meulage
Diameétre du rouleau abrasif : 3,5 cm
Dimensions : 14,5 ¢cm x 6 cm x 3,5 cm
Temps de travail : environ 120 minutes
Temps de charge : 3H

Puissance : 3W

Le produit est certifié CE

L'ensemble comprend l'appareil, 2 tétes de meulage, une brosse, un cable USB et un couvre-téte

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Le cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

® [Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siune alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de chargement, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais
I'appareil si des dommages sont constatés.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans I’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immeédiatement les zones touchées a l'eau claire et consulter un médecin !

®  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.



Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour 1I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

DESCRIZIONE E APPLICAZIONE

Una grattugia per piedi € un dispositivo di cura progettato per rimuovere l'epidermide callosa, i calli e la pelle secca dei piedi. Grazie alla testina
rotante e al design ergonomico, garantisce una levigatura dei piedi rapida, sicura ed efficace, perfetta per i trattamenti domiciliari e di pedicure.

1l dispositivo e destinato esclusivamente all'uso individuale a casa e non e destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia
medica. L'apparecchio é destinato all'uso in ambienti interni asciutti. Non é destinato all'uso in medicina, terapia o applicazioni commerciali. Il
prodotto non é un dispositivo medico.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE
®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

® Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo utilizzando il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e
collegare la spina del cavo USB alla porta di ingresso USB sul prodotto.

®  Dopo laricarica, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

® [llivello della batteria viene visualizzato sul display.
e  Non accendere il dispositivo quando e collegato al cavo di ricarica.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

® 2 livelli di velocita
Ha una testa girevole a 360 gradi
Rimuove facilmente ed efficacemente 1'epidermide callosa
Indicatore di carica della batteria
Luce LED incorporata
Carica tramite cavo USB
Facile sostituzione della testa portamola
Diametro del rullo abrasivo: 3,5 cm
Dimensioni: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
Tempo di lavoro: circa 120 minuti
Tempo di ricarica: 3 ore
Potenza: 3W
1l prodotto é certificato CE

Il set comprende il dispositivo, 2 teste di levigatura, una spazzola, un cavo USB e un coperchio per la testa

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.



Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per 'uso del produttore.

Prima di ogni processo di ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si riscontrano danni.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi é necessario indossare guanti protettivi adeguati.

11 prodotto é dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMAILTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED EL ETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti
europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.



Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non pud essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION Y APLICACION

Un rallador de pies es un dispositivo de cuidado disefiado para eliminar la epidermis callosa, los callos y la piel seca de los pies. Gracias al cabezal
giratorio y al disefio ergonémico, garantiza un alisado de los pies rapido, seguro y eficaz, perfecto para cuidados domiciliarios y tratamientos de
pedicura.

El dispositivo esta diseflado para uso individual en el hogar tinicamente y no esta disefiado para uso médico o comercial y no puede reemplazar la
terapia médica. El dispositivo esta disefiado para su uso en interiores en habitaciones secas. No esta destinado a su uso en medicina, terapia o
aplicaciones comerciales. El producto no es un dispositivo médico.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
®  Atencion. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

®  Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el
enchufe del cable USB al puerto de entrada USB del producto.

®  Después de cargar, desconecte el cable y encienda el dispositivo usando el botén de encendido.

® Elnivel de la bateria se muestra en la pantalla.
e No encienda el dispositivo cuando esté conectado al cable de carga.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

® 2 niveles de velocidad

®  Tiene un cabezal giratorio de 360 grados.

® Elimina facil y eficazmente la epidermis callosa.
® Indicador de carga de la bateria

® Luz LED incorporada

® (Cargado mediante cable USB

®  TFcil sustitucion del cabezal de molienda
®  Diametro del rodillo abrasivo: 3,5 cm

®  Dimensiones: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
®  Tiempo de trabajo: aprox. 120 min.

® Tiempo de carga: 3H

®  Potencia: 3W

®  El producto tiene certificacién CE.

°

El juego incluye el dispositivo, 2 cabezales de pulido, un cepillo, un cable USB y una funda para el cabezal.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.
®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.



®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

®  No exponga el producto a cargas mecanicas.

® Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Estd prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
® El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

®  Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

®  Sise utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe estar facilmente accesible para que la fuente de alimentacién USB
pueda retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algin dafio.

®  Antes de su uso, aseglrese de que la tension de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

®  Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecdnicas.

® Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.
e El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electronicos usados no deben desecharse como residuos
domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de
apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.



iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.
La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida

de residuos electrénicos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

BESCHRIJVING EN TOEPASSING

Een voetrasp is een verzorgingsapparaat dat is ontworpen om eelt, eelt en droge voethuid te verwijderen. Dankzij de roterende kop en het
ergonomische ontwerp zorgt het voor een snelle, veilige en effectieve gladstrijking van de voeten, perfect voor thuisverzorging en
pedicurebehandelingen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor individueel gebruik thuis, is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik en kan medische therapie
niet vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor gebruik in de geneeskunde, therapie of
commerciéle toepassingen. Het product is geen medisch hulpmiddel.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

ACTIVERING
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.
®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.
® Laad het apparaat voér het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de USB-
kabelstekker aan op de USB-ingang van het product.
®  Na het opladen koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.
®  Het batterijniveau wordt op het display weergegeven.
e Schakel het apparaat niet in als het is aangesloten op de oplaadkabel.
TIP
®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

2 snelheidsniveaus

Het heeft een 360 graden draaibare kop

Verwijdert gemakkelijk en effectief eelt op de opperhuid
Indicator voor batterijlading

Ingebouwde LED-lamp

Opgeladen via USB-kabel

Eenvoudige vervanging van de slijpkop

Diameter schuurrol: 3,5 cm

Afmetingen: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm

Werktijd: ca. 120 minuten

Oplaadtijd: 3 uur

Vermogen: 3W

Het product is CE-gecertificeerd

De set bevat het apparaat, 2 schuurkoppen, een borstel, een USB-kabel en een hoofddeksel

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.



®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel véér gebruik volledig uit.
®  De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

®  Controleer vodr elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op mogelijke schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade
wordt geconstateerd.

®  Controleer voodr gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN
®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

®  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.



Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!
Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.
Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

BESKRIVNING OCH ANVANDNING

Ett fotrivjdrn dr en vardanordning utformad for att ta bort férhardnade epidermis, férhardnader och torr fothud. Tack vare det roterande huvudet och
den ergonomiska designen sékerstéller den snabb, sdker och effektiv utjamning av fotterna, perfekt for hemvard och pedikyrbehandlingar.

Enheten ar endast avsedd for individuell anvandning i hemmet och &r inte avsedd fér medicinsk eller kommersiell anvandning och kan inte ersétta
medicinsk behandling. Enheten &r avsedd att anvandas inomhus i torra rum. Den é&r inte avsedd fér anvandning i medicin, terapi eller kommersiella
tillampningar. Produkten &r inte en medicinsk produkt.

Av sdkerhetsskdl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksé orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

AKTIVERING
®  Uppmarksamhet. Forpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.
®  Setill att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

® Fore forsta anvindning, ladda enheten med USB-kabeln. Anslut USB-kabeln till en USB-strémkalla och anslut USB-kabelns kontakt till
USB-ingéangsporten pa produkten.

®  Efter laddning kopplar du bort kabeln och sétter pa enheten med strombrytaren.
®  Batterinivan visas pa displayen.
e  Sla inte pa enheten nér den &r ansluten till laddningskabeln.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pé leveransens fullstdndighet och synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

® 2 hastighetsnivaer

®  Den har ett 360-graders roterbart huvud

®  Tar enkelt och effektivt bort forhardnade epidermis

®  Batteriladdningsindikator

® Inbyggt LED-ljus

® [Laddas via USB-kabel

®  Enkelt byte av sliphuvudet

®  Diameter pa slipvalsen: 3,5 cm
®  Maitt: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
®  Arbetstid: ca 120 min

® Laddningstid: 3H

e  Effekt: 3W

®  Produkten dr CE-certifierad

®  Setet innehdller enheten, 2 sliphuvuden, en borste, en USB-kabel och ett huvudskydd

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anviandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Sénk aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

®  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.



®  Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

®  Om sdker anvindning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en lidngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr férbjudet att anvdnda produkten om ndgon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att géra reparationer sjélv.
®  Ta inte isdr enheten sjlv.

®  Skydda produkten fréan fukt.

®  Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

®  Den medfoljande USB-kabeln ér endast lamplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvénds.

®  Om en USB-stromkailla anvénds ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen latt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj éven tillverkarens bruksanvisning.

®  Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvand eller ladda aldrig enheten om nagon skada
upptécks.

®  TFore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen &r kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

e  Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till Gverhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péfrestning.

®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

®  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anviandaren.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvinda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa ritt
satt. Information om utlamningsstallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.



Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstallen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

ITEPITPA®H KAI EPAPMOTI'H

O tpipng modiwv eivar pior cuokevn Tepmoinong mov €xel oxedlaotel yix v agoipel K&AOLG, K&AOLG Kol Enpo Séppa twv modiwv. Xapn atnv
TIEPLOTPEPOHEVT KEPOAT] KOL TOV EPYOVOUIKO OXESIOOHO, €EX0@AIlel ypryopr, XOQAA] KOl QMOTEAECHATIKT] Aglavorn TV ToSiav, 18avikn yx
TIEPUTOLNOT OTO OTHTL KOl Oepameieg mevTikionp.

H cvokeun mpoopideton yia ATOHIKN Xprion HOVO GTO OTITL KOl Gev TTpoopileTal yia 1OTPIKN 1) EUTOPIKT] XPNOT) KOl GeV HMOPEL VA AVTIKATOGTIOEL TV
atpikn) Bepaneia. H cvokeun mpoopiletal yia xpron o€ E0OTEPIKONG XDPOUG OE ENPOVG XDOPOLE. Agv TpoopileTal yia XprioT O 1TpiKT, Bepameia 1
EUTIOPIKEG EQAPHOYEG. To TIPOioY Sev elvan 1ATPOTEXVOAOYIKO TIPOTOV.

INo Adyoug aopdhelag kot motonoinong CE, to mpoiov dev pmopel va avakoataokevaotel 1 v tpornononfel pe omolovérnote tpomno. Eav
XPNOLLOTIOLElTE TO TPOIOV Y1 OKOMOUG GAAOLG ATO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TPOT|YOUHEV®G, TO TIPOIOV pnopel v Kataotpagel. H akatdAAnin
XPTOT HTIOPEL €MIONG VO TIPOKOAETEL KIVEUVOUG OTIMG BPOYUKUKAGHATA, TTUPKAYLX, NAEKTPOTTANSio K.ATL.
APAXTHPIOIIOIHYXH

® TIpoooyn. To LAk cuoKeLAGING TIPETIEL VO aPanpeDel evieA®S amd To mPoiov.

® Befowbeite 6T Ta e§apTpaTa TG CLOKELTNG £X0LVV GLVApPHOAOYN Bl COOTA.

® [Ipwv amd TNV NPT XPNOT), QPOPTIOTE TN OGLOKELN XPNOIHONOIOVTIAG T0 KaA®WSIo USB. Xuvééote 10 KaAwSio USB oe i mnyn
tpogodoaiag USB kot ouvééate 1o Buopa tov kKadwdiov USB ot BVpa e106dov USB tov mpoiovtog.

®  Metd ) QOpPTION, AMOCLVSECTE TO KAAMSLO KL EVEPYOTIOLOTE T GUOKELT XPIOLHOTOLOVTNG TO KOVLTH AEITOLpYLaG.

®  To eninedo G pnatapiog epeavifetar oty 08ovn.
e MnyV €VEPYOTIOLELTE TN CLOKELT OTAV EIVAL GUVEESENEVT] GTO KAAOSI0 POPTLONG.

® H ovokeun Ba nipémel va eAeyyBel yio mAnpdtnta mapddoong Kot opath {npia.
e Ye mepintwon ateAovg mapddoong N GHEG AOY® EANTTIOHATIKIG CUOKELAOING 1| HETXQOPAS, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQP®VIKT YPOHHT|
e§unmpétnong.
TEXNIKA YTOIXEIA

® 2 emineda TaLTNTOG

AwBétel meplotpeopevn Ke@aAn 360 potpav
Agaipel eDKOAX KOL OMOTEAECHATIKA TNV OKANPT| embeppida
'Evéelén @optiong pratoapiog

Evoopoatopévo gog LED

doption pécw kKarwdiov USB

EOKOAN avTIKaTAoTaon TG KEPAANG Agiavong
AGpetpog Aglavtikob KuAivépou: 3,5 cm
Awotaoeig: 14,5cm x 6cm x 3,5cm

Xpovog epyaciag: mepimov 120 Aemta

Xpovog poptiong: 3H

Ioxog: 3W

To npoiov €xel motonoinon CE

To oet meptAapfdvel Tn cLoKeLT, 2 KEPAAEG Agiavong, P fovptod, éva KahwSio USB kat éva KOALp PO KEPAATG

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  Avutd to mpoiov pmopel va xpnotponon el and modid nAkiog amo 8 eTOV Kat Ao ATOHA HE HEIWHEVEG COPATIKES, 01aBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG KAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAN XPTIOT TOL
TPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTIOV EUTIEPLEXOVTAL.

®  Mnv BuBilete moTé TN CLOKELT OE VEPO.
® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] £VA TYTILO AMOPPUTIAVTIKO.
® M XPNOLLOTIOLEITE KATEGTPAHEVT CUGKEDT).

®  To mpoiov Sev mpoopiletan yio mayvidt pe modid.



Befowbeite 6Tt T VAKG cvokevaoiag Sev aprvovtat xwpig emifAeym. Ta moudik propel va apyioovv va maifouy padi Toug, K&TL o givat
emkivbuvo.

IMpootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHECO NALKKO (GG, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpAGIX, LYpaCia, EDPAEKTA aéPLD,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnyv ekBETeTE TO TIPOIOV GE PUNYXAVIKG QOPTIaL.

Edv Sev eivon mAéov Suvatn n ac@aing Asttoupyia, SakOYTE T Xpron Kal G0QOALOTE TO TPOTGV TPV TO Savayprjollonow|oete. H ao@aing

Aertoupyia Sev eivan Suvat Qv TO TPOTIOV: - €XEL LTOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL COOTQ, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 PEYRAO XPOVIKO StaoTnpa
oe Suopeveig ouvOnKeg N - €xel voPANBel oe vepPoAKG PopTia KATH TN HETAPOPA.

AmoyopebeTal 1] Xp1i0T) TOL TIPOIOVTOG AV KATIO0 HEPOG TOV EIVOL KATEGTPAHHEVO. X iEpImT®on (NHIEG 0T0 KAA®S10, AmayopeVETHL VX
KQVETE EMOKEVEG HOVOL GO,

MnVv amocLVApPHOAOYEITE TN CUGKELT| HOVOL OUG,.

TpooTatéYte 10 TPOIdY amd TV LYPATIa.

DpovtioTe va PNy KaTaoTpePeTe 10 KaADS10 USB e oxpunpég akpeg 1 (eotd avukeipeva. EeTuAilte teAeing 10 KahwSio USB mpv amo
™ xprion.

To kaA®d810 USB mov nepthapfavetal eivarl KATAAANAO LOVO Y10t AUTO TO TIPOIOV.

Amevepyomnoote aHEC®G TO TPOIOV KL xQalpeoTe T0 KaA®S0 amd 1o mpoiov ebv pupilet kapévo 1 Seiyvel kamvo. AvaBéate tov éAeyyo
TOL TIPOIOVTOG OE EGELSIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV OTIO TV EMAVOAYPTOLHLOTIONOT).

Edv xpnoponoteiton tpogodotiko USB, n npila mpémel va eivon mavta E0KOAX TpooBAcipn, ©oTe va pHropel va apoaipebel eDKoAa to
po@odotikd USB amo v mpila o€ TMEPIMT@ON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLBTOTE €Miong TIg 08N Yieg AEITOLPYIAG TOV KATROKELOOTH.

Ipw and kabe Sadikaoia eopTiong, eAéyte To kKaAddio USB kot ) cvuokeun yia mbavi npié. Ioté pnv xpnoiponoieite 1 @optilete m
OLOKELN ehv eviomotel onoladnmote {npua.

Tpw and ) xprion, Befowbeite 611 N vIGPYOLGX TGO S1KTVOL Elvon CLPPBATH HE TNV AMALTOVHEVT TAOT] AELITOLPYIAG TNG CLOKELTI

To TpoidVY TIPEMEL TAVTX VX XPTCLHOMOLELTAL OTIwG TTpoopileTa.

OAHT'IEX AX®AANEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote 11§ prnoatapieg/enava@opTi{OpHeEVEG HIATapieq HaKPLX oo Todld. Le TEPIMTI®OOT KATATOONG, GLHBOVAELTEITE ApETKG EVaV
yuxtpo!

O1 pnatapieg PG Xprong 8ev HIOpoLV Vo ENAVREOPTIOTOVY. O1 Pmatapie/emava@opTi{Opeveg pratapieg dev mpémel va
BpayxuKukA®vVovTaL KaUT va avolyovial. Auto propei va oSnynoel og vmepBéppavor, mupkayld 1 €kpnén.

Mnyv TeTaTe MOTE PMOTOpPies/ENAVAQOPTI(OEVEG HTATAPLEG OTN PAOTLA 1] OTO VEPO.

Mnyv exBéteTe OTE TIg pIaTAPies/EMAVAPOPTI{OHEVEG HATAPIEG GE PUNYAVIKN KATATIOVIOT).

Kivéuvog Stapporig 0&€og amod pmatapie¢/cuoowpevTES.

Amo@oyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpOKPAGIEG IOV PUTOPEL VO EMNPEGGOLV TIG PTIOTAPIEG/EMAVAQOPTLLOHEVEG HTTXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLOEP/GILEGO NALOKO PG,

Ye nepintwon S1pporg HIATAPLOV/EMAVAPOPTI{OHEVOV HTTHTAPLOV, KTTOQVYETE TNV EMAPT TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KOl TV
BAevvoyovav pe ynika! ZemAUVeETe apécwg TIg TANYELoEg IepLo¥EG pe Kabapo vepo Kot cupfovAeuteite évav ylatpo!

XUpEVEG 1) KATECTPAPHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG HTIATAPIEG PTTOPEL VO TIPOKAAETOLV XNHIKG EYKOAVHATA 0TV ayyi{ouv To S€pHa.
Enopévag, oe Tétoieg mepmtoelg Ba pEmelL va QopAaTe KATAAANAQ TIPOGTATEVTIKA YAVTLO.

To mpoidv Sabetel evowpatmpévn pratapia mov dev pmopel va avtikataotabel and tov xprom.

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH AIAXETIPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL ATO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPYNG EVOG XPTGIHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL AT TO YPAPEIO TOL SOV 1) TG
TIOATG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYXKEYQN

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPIOLHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA Sev TIPETEL VA AMOPPITTOVTAL MG
OIKLOKG amoppippata, oAAG va amoppintoviot cwotd. ITAnpogopieg yix ta onpeion GUAAOYNG KOL TIG OPEG AEITOVPYLNG TOLG TPEXOVTAL

QIO TO APHOSI0 YpUQEio.
I PHODIO YPAL

TIANPOL TIG EVPWTIKTKEG KA EBVIKEG OTMALTIOELG YIX TNV A0QPAAELl GLOKELOV KAl TIPOIOVTMV.

( e Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTALTIOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAV Kol EBVIKQV 08My1dVv TTov 16X00oLY yia avuTo. To mpoidv



AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPOVETAL HE TIG OTALTHOELG TOV TYETIKOV EVPATATKAOV Kot eBVIK@OV 06nyltdv RoHS mou 1oxvouy yix auto.

H axatdAAnAn andppuPn TV PIATAPLOV/EMAVAQYOPTI{OPEVOV PATAPLOV ATIOTEAEL ATEAN V1A TO TIEPIBAAAOV!

O pnatapieg/enava@optilOpeveg pratapieg Sev mpémnel va amoppintovron padi pe ta 01Kk amoppippota. Mmopetl va epiéxouv
emPBAafn Bapéa pEToAAx Kot Bax IpEMeL va avTIHETOMILOVTOL G e18IKA amoBANTa. Ta xnpuik& oVpoAx Twv apéwv PeTdA OV
etvau: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBéoc.

Emopévag, o1 XprO1HOTOUNHEVEG HTHTAPIEG / CLOCWPELTEG Ba IPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKG onpeiar GLAAOYIG
€MKIVOUV@V OMOPPLHHAT®V.

H evowpoatepévn pnatapio dev pnopet va anoouvappoioynBet yiax anoppn. OAdKAnpo to ipoiov Ba mpénet va mapadobel oe onpeio cuAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHATOV.

Aratnpolpe 1o SIKAlOpAX Vo KAVoOLpE dAAXYEG OTO KEipEVD, TO OXESL0 KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINON.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE SI APLICATIE

O rdzdtoare pentru picioare este un dispozitiv de Ingrijire conceput pentru a indeparta epidermul calos, calusurile si pielea uscata a piciorului.
Datorita capului rotativ si designului ergonomic, asigurd netezirea rapida, sigura si eficienta a picioarelor, perfecta pentru ingrijirea la domiciliu si
tratamentele de pedichiura.

Dispozitivul este destinat utilizarii individuale doar acasa si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu poate inlocui terapia medicala.
Dispozitivul este destinat utilizarii in interior, In Incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii in medicina, terapie sau aplicatii comerciale. Produsul nu
este un dispozitiv medical.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

ACTIVARE
®  Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.
®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

e Tnainte de prima utilizare, incircati dispozitivul utilizind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa
cablului USB la portul de intrare USB al produsului.

®  Dupa incarcare, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de pornire.

® Nivelul bateriei este afisat pe afisaj.
e Nu porniti dispozitivul cand este conectat la cablul de incarcare.

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.
DATE TEHNICE

® 2 trepte de viteza

Are un cap rotativ la 360 de grade
ndeparteazi cu usurinti si eficient epiderma caloasd
Indicator de incarcare a bateriei
Lumina LED incorporata

fncircat prin cablu USB

inlocuire usoara a capului de slefuit
Diametrul rolei abrazive: 3,5 cm
Dimensiuni: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
Timp de lucru: aproximativ 120 min
Timp de Incarcare: 3 ore

Putere: 3W

Produsul este certificat CE

Setul include dispozitivul, 2 capete de slefuit, o perie, un cablu USB si un capac pentru cap

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.
®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.



®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  Protejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Inainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
nainte de reutilizare.

®  Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibila, astfel Incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

® T[nainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu Tncarcati
niciodata dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existentd este compatibila cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la iIndemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/bateriile relncarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.
e Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate In mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si
nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.



Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

DESCRICAO E APLICACAO

Um ralador de pés é um dispositivo de cuidado projetado para remover epiderme calejada, calosidades e pele seca dos pés. Gragas a cabeca giratéria
e ao design ergonomico, garante um alisamento rapido, seguro e eficaz dos pés, perfeito para tratamentos domiciliares e de pedicure.

O dispositivo destina-se apenas ao uso individual em casa e ndo se destina ao uso médico ou comercial e ndo pode substituir a terapia médica. O
dispositivo destina-se a ser utilizado em ambientes internos e secos. Ndo se destina ao uso em medicina, terapia ou aplicacdes comerciais. O produto
ndo é um dispositivo médico.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.
®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

®  Antes da primeira utilizagdo, carregue o dispositivo usando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB e conecte o
plugue do cabo USB a porta de entrada USB do produto.

®  Apds o carregamento, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botdo liga / desliga.

® O nivel da bateria é mostrado no display.
e  Nao ligue o dispositivo quando ele estiver conectado ao cabo de carregamento.

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

® 2 niveis de velocidade

® Tem uma cabeca giratéria de 360 graus

® Remove de forma fécil e eficaz a epiderme calejada

® Indicador de carga da bateria

® [Luz LED embutida

® Carregado via cabo USB

®  Fécil substituicao da cabeca de moagem
®  Diametro do rolo abrasivo: 3,5 cm

® Dimensoes: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm

®  Tempo de trabalho: aprox. 120 minutos
®  Tempo de carregamento: 3H

®  Poténcia: 3W

® O produto tem certificacio CE

® O conjunto inclui o dispositivo, 2 cabecas de moagem, uma escova, um cabo USB e uma tampa de cabeca

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  DPara limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.
®  Nao use um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina a criangas brincarem.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.



Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragGes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A opera¢do segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condiges
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentagdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentagdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo USB e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o
dispositivo se algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necesséria do dispositivo

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condic¢des e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregéveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.
O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuario.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas sim
eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério
competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.



O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.
Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]].(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaI‘;ITe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

OIMMCAHWE W ITPNIOXEHWE

PeHzieTo 3a Kpaka e yCTPOWCTBO 3a IPUKa, MpeAHa3HaueHo 3a MpemMaxBaHe Ha Ma30Jid, Ma30/Id M CyXa KoXKa Ha Kpakara. byiarofapeHue Ha BbpTSIIiaTa
Ce laBa M eproOHOMHYHHS [M3aliH, TOW ocurypsiBa 6bp30, Oe30macHO M eQeKTUBHO HM3IVIaXK/JaHe Ha KpakaTa, WjeaseH 3a JOMAllHH TPWXKH U
TIPOLIEAIYPY 3 MeJUKIOP.

YCTpOﬁCTBOTO € rpeiHa3Ha4eHOo CaMO 3a UHAUBHya/IHa yHOTpe6a B AOMalllHU YC/IOBUA U He € TpeJHa3Ha4YeHO 3a MeUIIMHCKA WU ThbPrOBCKa
yHOTpEGa " He MOXXe [ia 3aMeCTU MeJULIMHCKaTa Teparius. YPEALT € rpeiHa3Ha4yeH 3a MU3I10/13BaHe Ha 3aKPUTO B CyXU INOMELeHUs. Hee
npeaHa3HayeH 3a yHOTpe6El B MeJUL1MHa, Tepariis Uik TbproBCKU MPUJIOXKeHU . HpO,E[yKT'LT He e MeJULIMHCKO H3esine.

Ot chobpakenus 3a 6e3omacHoct U CE cepruduimpane, TpoAYKTHT He MOXe /ja Ob/ie PEKOHCTPYUPAH WX MOAUGUIIMPAH 0 HUKAaKbB HauHMH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/d, Pas/IMYHU OT OMHCAHUTE I0-TOpe, MPOAYKTBT MOXe [a ce moBpeiu. HenpaBuiHara ynoTpeba ChIIO MOXe Ja
TIPUYMHH OTTAaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHHe, IT0Kap, TOKOB y/ap U Jip.

AKTUBUPAHE
®  pHuMaHue. ONaKOBBYHUAT MaTepuasn TpsibBa Ja Ob/ie HalTbJIHO OTCTPAaHEH OT MPOZYKTa.
®  VYBepere Ce, e KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPOMCTBOTO Ca MPAaBU/IHO CIVIOOEHH.

® [Ipenu mbpBa yrnorpeba 3apefete ycrpoiictBoto ¢ USB kabena. Cebpxkete USB kabena kbM USB M3TOUHHK Ha 3aXpaHBaHE U CBBPIKETE
mjekepa Ha USB kabesa kbM USB BX0ZHUSI IOPT Ha NIPOAYKTA.

®  Crep 3apexx/jaHe M3K/IIoueTe Kabesia U BK/IIOYeTe YCTPOMCTBOTO Ype3 OyTOHA 3a 3axpaHBaHe.

®  HusoTo Ha GaTepusTa Ce 1OKa3Ba Ha IUCILIes.
e  He BK/IIOYBaliTe YCTPOICTBOTO, KOraTo € CBbP3aHO KbM Kabesa 3a 3apexziaHe.

®  YcrpoiicTBoTO TpsIOBA /ja Ce MPOBEpH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JJ0CTaBKaTa U BUAVMU TIOBPe/H.
e B cIyuvail Ha Helb/IHA J0CTaBKa W/IM MOBpefia MOpafu JedeKTHA OTAKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJSI, CBBP)KeTe Ce C ropellaTa JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

® 2 HuBa Ha CKOPOCT

Vima BbpTsa ce Ha 360 rpajyca riasa
JlecHo 1 epuKacHO OTCTpaHsIBa Ma30/1eCTUs eMuiepMHUC
WHpaukatop 3a 3apsiJ Ha barepusita
Brpagena LED cBemivHa

3apexza ce ipe3 USB kaben

JlecHa cMsiHa Ha LT OBBYUHATA IV1aBa
HuameTsp Ha abpa3uBHara poska: 3,5cM
Pasmepu: 14.5cm x 6¢Mm x 3.5em
PabotHo Bpeme: 0koso 120 MuH

Bpewme 3a 3apexzane: 3u

MowHocrt: 3W

IMTpopyxrsT e CE ceprudunypan

KoMruieKThT BK/IIOUBA ypezia, 2 Me/HH I71aBH, yeTKa, USB Kaben 1 Karax 3a riaBa

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOJKe /ia Ce M3IOJI3Ba OT Jleria HaJ| 8-ro/IuIlIHa Bh3PacT U OT JIMlja C HaMaJsieHu (GU3NUeCKH, CEeTUBHU WA YMCTBEHH
CIIOCOOHOCTH WM JIUTICA HA OTIMT WM MO3HAHMS, ako ca Ovin Hab/roaBaHu MM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 0e30TacHOTO U3MOo/3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huxkora He NOTansiiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouKcTBaHe M3II0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK I10YKCTBALL] Iperapar.
®  He u3mnosn3BaiiTe noBpeeHo YCTPOHCTBO.

® TIpoAyKTBT He e MpejHa3HauyeH 3a Urpa OT Jerja.

o YBEPETE Ce, Ue OraKOBbUHUTE MaTepraivd He Ca OCTaBeHU 6e3 Ha/30p. ,E[euaTa Morar [Ja 3aro4vHar Ja CU Urpasr C T4X, KOeTO € OIaCHO.



ITa3eTe mpofiyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, CHJTHH BUOpAILyY, BUCOKA BJIAJKHOCT, BJIara, 3araavMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naraiite NMpOAYKTAa Ha MeXaHWYHU HaTOBapBaHUA.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpaTeTe yroTpedaTa v 3aKperere NpojyKTa Mpe/y NoBTopHa yrorpeba. besonacHara
paboTa He e Bb3MOXKHA, aKO NPOJYKTBT: - € O1Jl OBpeJieH, - He (QYHKLJMOHHUPA [TPaBUITHO, - € 01T ChXpaHsABaH 3a AbJIbI MIEPHOJ, OT BpEMe
TIpH HeG/IaronpusiTHY yCIOBUS WK - € OUIT TIOAI0)KEH Ha MPEKOMepPHO HaTOBapBaHe M0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHETO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e ToBpeZieHa. B cityuaii Ha oBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHO /ja TIpaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pasmiobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.
ITaseTe Mpo/yKTa OT Bjara.

YBepere ce, ue He noBpeuTe USB kabesa c octpu prboBe WM ropeliy npeamerd. Mons, pa3suiite HanbyiHO USB kabera rpeau
yrmorpeba.

Bxiitouenust USB kaGern e MOAXO/AI CaMo 3a TO3H MPOJYKT.

He3abaBHo n3K/Iro4eTe MPOAYKTA U M3BajieTe Kabesla OT IIPOAYyKTa, aKo MUpHILe Ha M3TOPSUIO WU NoKa3Ba AuM. [TpoayKThT TpsibBa sja
6b/ie MpoBepeH OT KBa/MGUIMPaH TEXHUK Mpe/y MOBTOPHA yrioTpeba.

Axo ce u3rnonzea USB 3axpaHBaHe, rHe340TO TpsibBa BUHATH /Ia € JIeCHO [I0CTHITHO, Taka ue USB 3axpaHBaHeTO /ja MOXKe JIeCHO Ja ce
W3BaJii OT THE3/[0TO MPH CIeLHU cilyyad. Mors, ciefjBaifTe ChbIL{0 MHCTPYKLIMKTE 3a eKCILI0aTallysl Ha TIPOX3BOJUTES.

ITpeau Bceku mporiec Ha 3apexxaHe npoepsBaiiTe USB kabesia 1 yCTPOHCTBOTO 3a Bb3MOKHHU 1oBpey. Hukora He U3nosn3Baiite 1 He
3ape)k/aiiTe yCTPOWUCTBOTO, aKO OTKpHUeTe HsIKaKBa [0Bpe/ja.

ITpenu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChILLeCTBYBAI0TO MPEKOBO HalpPeXKeHHe e CbBMECTUMO C He06X0MMOTO PabOTHO Hampe)XeHre Ha
YCTPOWCTBOTO

[TpoayKThT BUHArK TPsiOBa /ia Ce WU3M0J13Ba MO MpeJHa3HaYeHHe.

MNHCTPYKIINN 3A BFE3OITACHOCT 3A FATEPUN

ar

CobxpaHsBaiiTe 6aTepurTe/akymynaTopHuTe Garepui fjaned ot fetja. IIpy norsiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaTe C Jiekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He Morar Jia ce rpe3apexziar. barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/vnu oTBapsT. ToBa MOXe /ja 10Befie /10 TIperpsiBaHe, II0Kap MU eKCIVIO3USI.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTepru/aKyMynaTopHy 6aTepuu B OI'bH WK BOJA.
Huxora He n3naraiite 6aTeprnTe/akyMynaTopHUTe GaTepuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

V36sirBaliTe eKCTPEMHH YCJIOBUS M TeMIlepaTypH, KOMTO MOTaT /i TIOB/IMSIAT Ha OaTepunTe/akyMy/1aTOpHUTe OaTepuH, Harp.
pafuaTopy/AVpeKTHa C/TbHYeBA CBET/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OaTepyK/aKyMy/1aTOpHU OaTepuy U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBuLiuTe ¢ xumrkaau! HezabaBHo
M3II/IaKHeTe 3aCerHaTHTe MecTa C YHCTa BOZia M Ce KOHCY/ITHpakiTe C jieKap!

Pa3nsrute Wiy noBpeAeHy 6aTepur/akyMy/iaTopHU GaTepyuy MOTaT jja NPUUYHHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT Koykara.

CriefioBaTe/HO B TaKMBa C/Iyuau TpsiOBa /ja Ce HOCAT NMOAXOSIM 3alljUTHH PbKaBULI.
IMpoaykTHT UMa BrpazieHa batepusi, KOSTO He MOXKe 1a ObJie 3aMeHeHa OT MoTpebuTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepraJ/ikd, KOUTO MOrar Jiad 61),an U3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMPpaHe.

V310/13BaHUAT OTIaKOBBUEH MaTepHrasl TpsioBa Jja 6b/ie npesjaZieH B IyHKT 3a CbOWpaHe Ha OTIa/ bLH, OTpe/ie/ieH OT MEeCTHHUTe BIacTH.
WHdopmaiys 32 ToBa Kak fla U3XBbPJIMTE M3I10/13BaH MPOJYKT Ce NPeJjoCTaBs OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciyskba.

V3XBBPISHE HA U3MO/JI3BAHU EJIEKTPUYECKH U EJIEKTPOHHU YCTPOVCTBA

HOpa,ELI/I C'l>06pa)KeHI/IH 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJa, U3I10/I3BaHUTE e/IeKTPUUECKH U €/IEKTPOHHU IMTPOJAYKTU He TpﬂﬁBa Aa ce U3XBBPJIAT
KaTo OUTOBM OTMaJbLY, a /ia Ceé U3XBBPJIAT IIPABUJIHO. I/IHCDOPMHLII/IH 3a C'b6I/IpaTe)'IHI/ITe IMYHKTOBE U TAXHOTO pa60THO Bpeme ce 11pejoCTaBA
OT CbOTBETHUSA OCl)l/lC.

To3u npoAyKT oTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HAa CbOTBETHUTE eBPOIelCKY U HaLMOHAMHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKTsT
OTroBapsi Ha eBpOIEHCKUTE 1 HaL[IOHA/IHU M3UCKBaHUs 3a 6301acHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTHUTE.

To3y MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSATA Ha CbOTBETHUTe eBPOMelCKU U HaljOHa/MHU AupekTuBY RoOHS, KouTo ce oTHAcAT 3a Hero.



HenpaBu/IHOTO U3XBbp/IsiHEe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 0aTepuu MpeACTaB/IsABa 3am/iaxa 3a OKoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymysaropHute 6aTepuu He TpsibBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTIAABIM. Te MOrar fia ChIbpKaT BPEIHHU TEXKKH
MeTau U TpsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTto CIel[Ua/IHA OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha Te)kkute Metanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa M3M0/I3BaHKTE BaTepyu/aKyMy/iaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHUTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTIIaJbIIN.

Brpasienara barepust He MoXXe fia ce pasmio0siBa 3a U3XBbpUIsiHe. L]esmaT IpoayKT TpsibBa fja Ob/e rpesjaZieH B IyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTHazbLi OT
€JIEKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO Ja MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELHBaI;’IHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

LEIRAS ES ALKALMAZAS

A labreszeld egy apol6 eszkoz, amelyet a bérkorosodott ham, bérkeményedés és a szaraz 1abbdr eltavolitasara terveztek. A forgathaté fejnek és az
ergonomikus kialakitdsnak koszonhet6en gyors, biztonsagos és hatékony labsimitast biztosit, tokéletes otthoni dpolashoz és pedikiir kezelésekhez.

A késziilék kizdrélag otthoni egyéni hasznalatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi hasznalatra szolgal, és nem helyettesitheti az orvosi terapiat.
A késziilék beltéri, szaraz helyiségekben val6 hasznélatra késziilt. Nem gyégyészatban, terdpidban vagy kereskedelmi alkalmazasokban hasznélhato.
A termék nem gydgyaszati segédeszkoz.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktél eltéré
célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

AKTIVALAS
® TFigyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrol.
®  Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak dsszeszerelve.

® Az els6 hasznalat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-tapforrashoz, majd csatlakoztassa
az USB-kabel csatlakozdjat a termék USB bemeneti portjdhoz.

® A toltés utdn huzza ki a kabelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégombbal.

® Az akkumuldtor t6ltottségi szintje megjelenik a kijelzén.
e Ne kapcsolja be a késziiléket, ha az a tolt6kabelhez van csatlakoztatva.

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a széllitas hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hibas szallitas vagy hibds csomagolasbol vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
® 2 sebességfokozat

® 360 fokban forgathat6 fejjel rendelkezik

® Konnyen és hatékonyan tavolitja el a bérkeményedést

®  Akkumulator toltésjelz6

®  Beépitett LED lampa

®  USB kabelen keresztiil tolthetd

® A csiszolofej egyszerti cseréje

® A csiszol6henger atmérgje: 3,5 cm

®  Meéretek: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm

®  Munkaidé: kb 120 perc

®  Toltési id6: 3 6ra

®  Teljesitmény: 3W

® A termék CE mindsitéssel rendelkezik

® A készlet tartalmazza a késziiléket, 2 csiszoléfejet, kefét, USB kabelt, fejvédot

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytél, erés vibraciétél, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.



® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitas kdzben tulzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kezlileg javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kabelt a termékbél, ha égett szagii vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

® Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB tapegységet vészhelyzetben konnyen
ki lehessen huizni az aljzatbdl. Kérjiik, kdvesse a gyarté kezelési utasitdsait is.

®  Minden toltési folyamat el6tt ellendrizze, hogy az USB-kébel és az eszkoz nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévd halozati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

o A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjrat6lteni. Az elemeket/tjrat6lthet6 elemeket nem szabad révidre zéarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatéssal lehetnek az akkumulétorokra/gjratolthet6
akkumulatorokra, pl.

® Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartydval vald érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel§

véddkesztytit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a kozség vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbol az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.



Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitds céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvéltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

BESKRIVELSE OG ANVENDELSE

Et fodriv er et plejeapparat designet til at fjerne hard hud, hard hud og ter fodhud. Takket vere det roterende hoved og ergonomiske design sikrer det
hurtig, sikker og effektiv udjevning af fadderne, perfekt til hjemmepleje og pedicurebehandlinger.

Enheden er kun beregnet til individuel brug i hjemmet og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk
behandling. Apparatet er beregnet til brug indendgrs i tgrre rum. Det er ikke beregnet til brug i medicin, terapi eller kommercielle formdl. Produktet
er ikke et medicinsk udstyr.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

AKTIVERING
® Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
®  Sgrg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

®  For farste brug skal du oplade enheden ved hjelp af USB-kablet. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut USB-kabelstikket til
USB-indgangsporten pa produktet.

®  Efter opladning skal du frakoble kablet og teende for enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen.

®  Batteriniveauet vises pa displayet.
e  Tend ikke enheden, nar den er tilsluttet opladningskablet.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

® 2 hastighedsniveauer

Den har et 360 graders roterbart hoved
Fjerner nemt og effektivt hrd hud
Batteriopladningsindikator
Indbygget LED lys

Oplades via USB-kabel

Nem udskiftning af slibehovedet
Diameter pd slibevalsen: 3,5 cm
Mal: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
Arbejdstid: ca 120 min
Opladningstid: 3H

Effekt: 3W

Produktet er CE-certificeret

Settet indeholder enheden, 2 slibehoveder, en bgrste, et USB-kabel og et hoveddaeksel

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Nedseank aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.



®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pé kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.
®  Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker fgr genbrug.

®  Hvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid vere let tilgeengeligt, sa USB-stremforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfelde. Fglg ogsd producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der
konstateres skader.

®  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspaending er kompatibel med enhedens pakreevede driftsspeending

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER
®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for barn. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyuis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nér de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sddanne tilfalde.

e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pé din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

c € Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.



Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

POPIS A APLIKACIA

Strihadlo na nohy je pristroj ur€eny na odstrafiovanie zrohovatenej epidermy, mozolov a suchej pokoZzky néh. Vdaka otoCnej hlavici a
ergonomickému dizajnu zaistuje rychle, bezpecné a efektivne vyhladenie chodidiel, idedlne pre domacu starostlivost a pedikiiru.

Zariadenie je urCené len na individualne pouzitie v domécnosti a nie je urené na lekarske alebo komerc¢né pouzitie a neméze nahradit’ lekarsku
terapiu. Zariadenie je urcené na pouzitie v interiéri v suchych miestnostiach. Nie je urceny na pouZitie v medicine, terapii alebo komerc¢nych
aplikaciach. Vyrobok nie je zdravotnicka pomocka.

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikacie CE nie je moZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, moze sa poskodit. Nespravne pouZivanie mozZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poziar, zasah elektrickym pridom
atd’.
AKTIVACIA

®  Pozornost. Obalovy material musi byt z vyrobku tplne odstraneny.

®  Uistite sa, Ze si komponenty zariadenia spravne zmontované.

®  Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kébla. Pripojte kdbel USB k zdroju napdjania USB a zéstrcku kabla USB zapojte do
vstupného portu USB na produkte.

®  Po nabiti odpojte kabel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla nap4jania.

®  Stav batérie sa zobrazuje na displeji.
e  Nezapinajte zariadenie, ked’ je pripojené k nabijaciemu kablu.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditelné poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnt linku.
TECHNICKE UDAJE

® 2 rychlostné stupne

® M4 otoc¢nu hlavu o 360 stuptiov

® [ahko a ti¢inne odstrafuje zrohovatent epidermis

® Indikator nabitia batérie

®  Vstavané LED svetlo

® Nabija sa cez USB kéabel

®  Jednoduchd vymena brusnej hlavy

®  Priemer brusneho valceka: 3,5 cm

® Rozmery: 14,5cm x 6 cm x 3,5 cm

®  Pracovny ¢as: cca 120 min

®  Doba nabijania: 3H

®  Vykon: 3W

®  Vyrobok je certifikovany CE

®  Sada obsahuje pristroj, 2 brisne hlavy, kefku, USB kabel a kryt hlavy
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohf'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a rozumeli
moZnym rizikdm.

®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

®  Na cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, Co je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozptstadlami.



Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakédzané pouZzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodend. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat' opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouZitim dplne odviiite kdbel USB.
PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouziva USB napajaci zdroj, zdsuvka musi byt’ vZdy l'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade niidze zo zasuvky
l'ahko vybrat. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

Pred kazdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poSkodenie.

Pred pouZzitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia

Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Pri poziti okamzZite vyhl'adajte lekéara!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat” a/alebo otvéarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré moézu ovplyvnit' batérie/nabijatel'né batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobok ma vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméze vymenit.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

sa zlikvidovat' spravnym spésobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

EZ dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' ako domaéci odpad, ale mali by
I

c € Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a

narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuju.



Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za icelom likvidéacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

KUVAUS JA SOVELLUS

Jalkojen raastin on hoitolaite, joka on suunniteltu poistamaan kovettunutta orvaskettd, kovettumia ja kuivaa jalkojen ihoa. Pyorivdn pddn ja
ergonomisen muotoilun ansiosta se varmistaa jalkojen nopean, turvallisen ja tehokkaan tasoituksen, sopii tdydellisesti kotihoitoon ja
pedikyyrihoitoihin.

Laite on tarkoitettu vain henkilokohtaiseen kotikdyttoon, eika sita ole tarkoitettu ladketieteelliseen tai kaupalliseen kayttoon, eiké se voi korvata
ladketieteellistd hoitoa. Laite on tarkoitettu kdytettdvéksi sisétiloissa kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu kéytettdvaksi ladketieteessd, terapiassa tai
kaupallisissa sovelluksissa. Tuote ei ole lddketieteellinen laite.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytédt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kaytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkdiskuja jne.

AKTIVOINTI
®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

® [ataa laite ennen ensimmadistd kdyttod USB-kaapelilla. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-
tuloporttiin.

® [atauksen jdlkeen irrota kaapeli ja kdynnistd laite virtapainikkeella.

®  Akun varaustaso ndkyy ndytossa.
e  Al4 kiynnist4 laitetta, kun se on kytketty latauskaapeliin.

® TLaite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epéatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

2 nopeustasoa

Siind on 360 astetta kddntyva paa
Poistaa helposti ja tehokkaasti kovettunutta epidermista
Akun latauksen ilmaisin
Sisddnrakennettu LED-valo
Ladataan USB-kaapelilla
Hiomapaén helppo vaihtaa
Hiomatelan halkaisija: 3,5 cm
Mitat: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
Tyoaika: noin 120 min
Latausaika: 3h

Teho: 3W

Tuote on CE-sertifioitu

Setti siséltdd laitteen, 2 hiomapaatd, harjan, USB-kaapelin ja padnsuojuksen

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiyté vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.



®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kéytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkd&dn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

® Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kéayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmaésti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkdyttod.

®  Jos kéytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata my6s valmistajan kayttoohjeita.

®  Ennen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos siind on
vaurioita.

®  Varmista ennen kdyttdd, ettd olemassa oleva verkkojannite on yhteensopiva laitteen vaaditun kaytt6jannitteen kanssa

e Tuotetta tulee aina kayttdd tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomésti 1ddkéariin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Vailta adarimmaisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

®  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammaoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakéasineita.
e Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdjd ei voi vaihtaa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on hévitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.



Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittdaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa hévittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

APRASYMAS IR TAIKYMAS

Pédy trintuvé yra prieZiiiros priemoné, skirta pasalinti suragéjusj epidermj, nuospaudas ir iSsauséjusia pédy oda. Dél besisukancios galvutés ir
ergonomiSkos konstrukcijos uztikrina greita, saugy ir efektyvy pédy islyginima, puikiai tinka namy prieZziirai ir pedikiiiro procediiroms.

Prietaisas skirtas tik individualiam naudojimui namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés
terapijos. Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas naudoti medicinoje, terapijoje ar komerciniais tikslais. Gaminys néra
medicinos prietaisas.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

AKTYVAVIMAS

® Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.

® [sitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

®  Prie§ naudodami pirmgq kartg, jkraukite jrenginj naudodami USB laidg. Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo $altinio, o USB kabelio
kiStuka prijunkite prie gaminio USB jvesties prievado.

®  Tkrove atjunkite laidg ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.

®  Baterijos lygis rodomas ekrane.

e Nejjunkite jrenginio, kai jis prijungtas prie jkrovimo laido.
PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

® 2 greicio lygiai

®  Jame yra 360 laipsniy pasukama galvuté

® Tengvai ir efektyviai paSalina suragéjusj epidermj

®  Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
® Integruota LED lemputé

®  Tkraunama per USB laida

® [Lengvas Slifavimo galvutés pakeitimas
®  Abrazyvinio volelio skersmuo: 3,5 cm
® Matmenys: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm

®  Darbo laikas: apie 120 min

®  Tkrovimo laikas: 3h

® Galia: 3W

®  Produktas turi CE sertifikata

® | komplekta jeina jrenginys, 2 Slifavimo galvutés, Sepetys, USB laidas, galvutés dangtelis

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.



Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmes.

NepaZeiskite USB laido astriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jauciamas degimo kvapas arba atsiranda dimy. Prie$ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj bty galima
lengvai iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

Prie$ kiekviena jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
aptiksite kokiy nors pazeidimy.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimga, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugnij ar vandenj.
Niekada nepalikite baterijy / jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.
Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

I8siliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotq gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o tinkamai
iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.



Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = §vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visq gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

APRAKSTS UN PIELIETOJUMS

Pédu rive ir kop3anas ierice, kas paredzeta kausétas epidermas, adas un sausas pédu adas nonemsSanai. Pateicoties rotgjoSajai galvai un
ergonomiskajam dizainam, ta nodroSina atru, drosu un efektivu pédu izlidzinasanu, lieliski piemérota majas kopSanai un pedikira procediiram.

Terice ir paredzéta tikai individualai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta nevar aizstat medicinisko
terapiju. Ierice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas, sausas telpas. Tas nav paredzéts lietoSanai medicina, terapija vai komercialos lietojumos. Produkts
nav medicinas ierice.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbavét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraud&jumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA

®  Uzmanibu. lepakojuma materials ir pilniba janopem no izstradajuma.

® Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.

® Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB
kabela spraudni izstradajuma USB ievades portam.

®  DPéc uzlades atvienojiet kabeli un ieslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

®  Akumulatora limenis tiek paradits displeja.
e  Neieslédziet ierici, kad ta ir pievienota uzlades kabelim.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas del, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

® 2 atruma ltmeni

®  Tam ir par 360 gradiem pagrieZama galva

®  Viegli un efektivi nonem nosususo epidermu

®  Akumulatora uzlades indikators

® [ebiveta LED gaisma

® Uzladg, izmantojot USB kabeli

®  VienkarSa slipéSanas galvinas nomaina
®  Abraziva veltna diametrs: 3,5 cm

® Izmeéri: 14,5cm x 6 cm x 3,5 cm

®  Darba laiks: aptuveni 120 min

®  Uzlades laiks: 3h

® Jauda: 3W

®  Produktam ir CE sertifikats

®  Komplekta ietilpst ierice, 2 slipéSanas galvinas, birste, USB kabelis un galvas vacins$

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici ideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.



®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transporté3anas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargajiet produktu no mitruma.

®  Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, 1Gdzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

®  Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

® Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Lidzu, ieverojiet arl raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstat&ti
bojajumi.
®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tidenl.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

® [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

®  [z3]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstoSi
aizsargcimdi.
e  Produktam ir iebtivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.



Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka Tpasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janostita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

MBeés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

KIRJELDUS JA KASUTUS

Jalariiv on hooldusvahend, mis on loodud kleepunud epidermise, kalluse ja kuiva jalanaha eemaldamiseks. Tanu poorlevale peale ja ergonoomilisele
disainile tagab see jalgade kiire, turvalise ja tdhusa silumise, sobib suureparaselt koduseks hoolduseks ja pedikiiiiriprotseduurideks.

Seade on mdeldud ainult isiklikuks kasutamiseks kodus ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega driliseks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist ravi.
Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud kasutamiseks meditsiinis, teraapias ega kaubanduslikes
rakendustes. Toode ei ole meditsiiniseade.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, v&ib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

AKTIVEERIMINE

®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.

®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

® FEnne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja ithendage USB-kaabli pistik
toote USB-sisendporti.

®  Pirast laadimist ihendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.

®  Ekraanil kuvatakse aku taset.
e  Arge liilitage seadet sisse, kui see on laadimiskaabliga {ihendatud.

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

® 2 kiirusastet
Sellel on 360 kraadi pooratav pea
Eemaldab kergesti ja tohusalt kaljustunud epidermise
Aku laetuse indikaator
Sisseehitatud LED valgusti
Laetakse USB kaabli kaudu
Lihvimispea lihtne vahetamine
Abrasiivrulli 1abim6ot: 3,5 cm
M606dud: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
Tobaeg: ca 120 min
Laadimisaeg: 3h
Voimsus: 3W
Toode on CE sertifikaadiga

Komplektis on seade, 2 lihvimispead, hari, USB kaabel ja peakate

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused v0i teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.



®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.
®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

®  [Liilitage toode viivitamatult védlja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet vdimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
leiate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava t6opingega

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lithistada ja/v5i avada. See vdib pdhjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poodrduge arsti poole!

®  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab valla v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti. Teavet
kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.



Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

OPIS IN UPORABA

Strgalo za stopala je negovalni pripomocek namenjen odstranjevanju otrdelih povrhnjic, otiS¢ank in suhe koZe stopal. Zahvaljujo¢ vrtljivi glavi in
ergonomski zasnovi zagotavlja hitro, varno in u¢inkovito glajenje stopal, popolno za domaco nego in tretmaje pedikure.

Naprava je namenjena samo individualni uporabi doma in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske
terapije. Naprava je namenjena za uporabo v notranjih suhih prostorih. Ni namenjen uporabi v medicini, terapiji ali komercialni uporabi. Izdelek ni
medicinski pripomocek.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben naéin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

AKTIVACIJA
®  Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
®  Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

®  Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Prikljucite kabel USB na vir napajanja USB in prikljucite vti¢ kabla USB na vhodna
vrata USB na izdelku.

®  Po polnjenju odklopite kabel in vklopite napravo z gumbom za vklop.

®  Nivo baterije je prikazan na zaslonu.
e Ne vklapljajte naprave, ko je prikljucena na polnilni kabel.

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

® 2 stopnji hitrosti

Ima 360-stopinjsko vrtljivo glavo
Enostavno in u¢inkovito odstrani otrdelo povrhnjico
Indikator napolnjenosti baterije
Vgrajena LED lucka

Polni se preko USB kabla
Enostavna menjava brusilne glave
Premer abrazivnega valja: 3,5 cm
Dimenzije: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm
Delovni €as: cca 120 min

Cas polnjenja: 3h

Moc: 3W

Izdelek ima CE certifikat

V kompletu je naprava, 2 brusilni glavi, krtaca, USB kabel in pokrivalo za glavo

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.



® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ¢e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zaS¢itite pred vlago.

®  DPazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

®  Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, Ce zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite kabel USB in napravo glede moZnih poSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ce
ugotovite kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omrezna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE
®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

® Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

®  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

W EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem Casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.



Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

CUR SiOS AGUS IARRATAS

Is feiste ctraim é grater coise atd deartha chun eipideirm calloused, calluses agus craiceann tirim na coise a bhaint. A bhuiochas leis an gceann
rothlach agus an dearadh eirgeanamaiochta, cinntionn sé smtidala tapa, sébhailte agus éifeachtach na gcos, foirfe do chéiredlacha ctiram baile agus
pedicure.

T4 an fheiste beartaithe le haghaidh tisaide aonair sa bhaile amhdin agus nil sé beartaithe le haghaidh isdide miochaine n6 trachtala agus ni féidir
ionad teiripe leighis a ionadu. T4 an gléas beartaithe le husaid laistigh i seomrai tirim. Nil sé beartaithe le hisdid i miochaine, teiripe né feidhmeanna
trachtala. Ni feiste leighis é an tairge.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tdirge a at6géil n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tséideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHAIOCHT

®  Aird. Ni mor dbhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

®  Bi cinnte go bhfuil na comhphairteanna gléas le chéile i gceart.

® Roimh € a tisdid den chéad uair, muirear an gléas ag baint tisdide as an gcabla USB. Ceangail an cabla USB chuig foinse cuamhachta USB
agus ceangail an breisean cabla USB chuig an gcalafort ionchuir USB ar an tairge.

®  Tar éis é a mhuireart, dicheangail an cabla agus cas ar an bhfeiste ag baint tisaide as an gcnaipe cumhachta.

® Taispeantar leibhéal na ceallrai ar an taispedint.
e  Nacas ar an bhfeiste nuair atéd sé ceangailte leis an gcébla luchtaithe.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damaiste de bharr pacdistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

® 2 Jeibhéal luais

® T4 ceann rothlach 360-céim aige

®  Baintear an eipideirm calloused go héasca agus go héifeachtach
®  T4scaire muirear ceallrai

®  Solas faoi stitir ionsuite

®  Gearrtar tri cdbla USB

®  Athsholathar éasca an ceann meilt

® Trastomhas an sorcéir scriobach: 3.5 cm

® Toisi: 14.5cm x 6cm x 3.5cm

®  Am oibre: thart ar 120 min

®  Am muirir: 3H

®  Cumhacht: 3W

® T4 an tairge deimhnithe CE

®  Airitear leis an tacar an gléas, 2 chinn meilte, scuab, cabla USB, agus clidach ceann

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le huiséid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

® N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N3 huséid gléas damaiste.

®  Nil an téirge beartaithe do leanai a bheith ag stgradh leis.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.



Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.
Mura féidir oibriti sébhailte a thuilleadh, scoir den tisid agus déan an téirge a dhaingniti roimh athudsaid. Ni féidir oibriti sdbhéilte mas rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh tu féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chébla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-tsaidfear é.
Nil an cabla USB san direamh oiriinach ach amhain don tdirge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né mé léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cilithe sula n-athuséidfear é.

Ma4 tsaidtear solathar camhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaroéra.

Roimh gach préiseas muirir, seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh damaiste féideartha. Na bain tiséid as an ngléas né na biodh
taille ort ma aimsitear aon damaiste.

Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichain riachtanach na feiste

Ba cheart an tairge a isaid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

,
hid

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhéil an chraiceann, na sul agus na seicni micasacha le ceimicedain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhdil leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.
T4 ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge Gsaidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti, ach
iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.

I
c € Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

‘Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.



Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fthéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu

agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,

Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
DESKRIZZJONI U APPLIKAZZJONI

Grater tas-saqajn huwa mezz ta 'kura ddisinjat biex inehhi l-epidermide bil-kall, il-kallijiet u 1-gilda xotta tas-sieq. Grazzi ghar-ras li ddur u d-disinn
ergonomiku, tizgura lixxa veloci, sigura u effettiva tas-saqajn, perfetta ghall-kura tad-dar u trattamenti tal-pedikjur.

L-apparat huwa mahsub ghal uzu individwali fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummercjali u ma jistax jissostitwixxi t-terapija
medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa fi kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghall-uzu fil-medi¢ina, terapija jew applikazzjonijiet
kummercjali. Il-prodott mhuwiex apparat mediku.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ATTIVAZZJONI

®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

®  (Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat billi tuza 1-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma 'sors ta' energija USB u gabbad il-plagg tal-kejbil
USB mal-port tad-dhul USB fuq il-prodott.

®  Wara l-iccargjar, skonnettja 1-kejbil u ixghel 1-apparat billi tuza 1-buttuna tal-qawwa.

®  l-livell tal-batterija jidher fuq il-wiri.

e  Tixghelx l-apparat meta jkun imgabbad mal-kejbil tal-i¢cargjar.

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

® 2 livelli ta 'velocita

Ghandu ras li jdur ta '360 grad
Facilment u effettivament tnehhi l-epidermide calloused
Indikatur ta '¢arg tal-batterija

Dawl LED inkorporat

I¢cargjat permezz ta 'kejbil USB

Bdil facli tar-ras tat-thin

Dijametru tar-romblu li joborxu: 3.5 ¢m
Dimensjonijiet: 14.5cm x 6cm x 3.5cm
Hin tax-xoghol: madwar 120 min

Hin tal-i¢cargjar: 3H

Qawwa: 3W

Il-prodott huwa ccertifikat CE

Is-sett jinkludi l-apparat, 2 irjus tat-thin, pinzell, kejbil USB, u ghatu tar-ras

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b’nuqqgas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

®  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.



®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqgqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gqabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament gabel 1-
uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢cekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

®  Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment accessibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta '¢cargjar, i¢cekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew ic¢argja 1-apparat jekk tinstab xi hsara.
®  Qabel l-uzu, kun zgur li l-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

®  7omm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.



Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

OPIS I PRIMJENA

Rende za stopala je uredaj za njegu namijenjen uklanjanju Zuljevite epiderme, Zuljeva i suhe koZe stopala. Zahvaljujuéi rotirajucoj glavi i
ergonomskom dizajnu, osigurava brzo, sigurno i u€inkovito zagladivanje stopala, savrSeno za ku¢nu njegu i tretmane pedikure.

Uredaj je namijenjen samo za individualnu uporabu kod kuce i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne mozZe zamijeniti
medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za koriStenje u zatvorenim suhim prostorijama. Nije namijenjen za uporabu u medicini, terapiji ili
komercijalnim primjenama. Proizvod nije medicinski proizvod.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao §to su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.
AKTIVACIJA

®  Paznja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

®  Prije prve uporabe napunite uredaj pomoc¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite utika¢ USB kabela na USB
ulazni prikljucak na proizvodu.

®  Nakon punjenja odspojite kabel i ukljucite uredaj tipkom za napajanje.

®  Razina baterije prikazana je na zaslonu.
e  Nemojte ukljucivati uredaj kada je spojen na kabel za punjenje.

SAVIJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStec¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

® 2 razine brzine

® Ima glavu koja se mozZe okretati za 360 stupnjeva

®  Tako i u¢inkovito uklanja Zuljeviti epidermis

® Indikator napunjenosti baterije

®  Ugradeno LED svjetlo

®  Puni se putem USB kabela

®  Jednostavna zamjena glave za mljevenje
®  Promjer abrazivnog valjka: 3,5 cm

® Dimenzije: 14,5 cm x 6 cm x 3,5 cm

®  Radno vrijeme: cca 120 min

®  Vrijeme punjenja: 3h

®  Snaga: 3W

®  Proizvod ima CE certifikat

®  Set ukljucuje uredaj, 2 glave za mljevenje, Cetku, USB kabel i poklopac za glavu

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljuCene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB napajanje, uticnica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog procesa punjenja provijerite jesu li USB kabel i uredaj mogu¢i oSte¢eni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako se
pronade bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE
® Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada nemojte izlagati baterije/punjive baterije mehanickom optereéenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, oCiju i sluznice s kemikalijama! Zahva¢ena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREPAJA

Zbog zastite okolisa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

‘ € Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.



Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

OIMMCAHWE N IMTPUMEHEHWE

Tepka A1 HOT — rpUciocobsieHue /1S yXofa, peAHa3HaueHHoe /1715 yja/eHrsl OPOTOBEeBILEro 3Mu/epMIca, M030J1eil U Cyxoi Koxku Hor. Biarogapst
BpAIIIAIOI[eHCsT TO/IOBKE ¥ PrOHOMUYHOMY An3aiiHy obecrieuriBaeT GuicTpoe, Ge3omacHoe 1 3hheKTHBHOE Pa3raKUBAHKe HOT, U/eabHO TOJXOAUT
[IJIsI ZIOMAILIHEero yXo/a v MeJuKopa.

YCTpOﬁCTBO rnpeAHa3HaueHO TOJIBKO AJ11 MHAWBUYa/JIbHOT'O UCII0/Ib30BaHUA B JIOMAllIHUX YC/IOBUAX, He TIpeJHa3HAY€HO /11 MeIULIMHCKOIr'o Uik
KOMMEPUEeCKOI'0 UCI10/Ib30BaHMs U HE MOXET 3aMeHUTh MeIUKaMEHTO3HYI0 Teparinio. YCTPOﬁCTBO rpeiHa3Ha4YeHO /1 UCII0/Ib30BaHWUA BHYTPU
HOMELL[EHI/Iﬁ B CyXUX IIOMelleHUsAX. OH He rnpeaHa3sHauyeH /1A UCII0/1b30BaHus B MeAULIUHE, Tepariii Uik KOMMepUeCKUX LiesIsdx. HpO,Z[yKT He
ABJ/IAeTCA MeAULIMHCKHUM U3[e/IreM.

U3 coobpaxkenuii 6e3omacHocT U ceprudukaiuu CE u3genvie Heb3si mepefiesibiBaTh WX MOAU(PUIMPOBATh KaKUM-TH60 obpasom. Eciu Bel
UCII0/Ib3yeTe MPOAYKT A/ L[e]'[eﬁ, OTJIMYHBIX OT OIIMCAHHBIX pdHEee, TPOAYKT MOXXET 6]:ITI) TIOBpEXEH. HeraBH]’IbHOE HCIIOJ/Ib30BadHHUE TaK)XKe MOXXeT
TIpUBECTU K TAKHUM OIIdCHOCTAM, KaK KODOTKO€e 3aMblKaHKWEe, BO3TrOpaHue, IOpaKeHre 3/IEKTPUUeCKHUM TOKOM U T. 1.

AKTUBANIWA

®  BHuMaHuve. YIaKOBOYHbIM MaTeprasl Z0/pKeH ObITh MOJTHOCTBIO yja/ieH C POJYyKTa.
®  YGeauTech, UTO KOMITIOHEHTBI YCTPOMCTBA MPABU/IBHO COOPAHBI.

® Tlepes NepBBIM WCIIOIH30BAaHKUEM 3apsiiuTe YCTPOICTBO ¢ roMotibio USB-kabesns. [Toakmounte kabens USB K nctounuky nuranus USB
Y MOAKJTIOUMTe BIJIKY Kabesist USB k BxogHOMy ropty USB Ha ycTpoiicTBe.

®  [Tocsie 3apsiiKU OTCOeAMHUTE Kabesb ¥ BK/IFOUMTE YCTPOWCTBO C IOMOLIBI0 KHOTIKY MUTAHMSI.

®  VYpoBeHb 3apsifia 6aTaper 0TOOpaXKaeTcs Ha JAUCIUIee.
e  He BK/TIOUaiiTe YCTPOMCTBO, KOTA OHO MOAK/IIOUEHO K 3apsiAHOMY KabeJtio.

KOHYMK

®  YCTPOMCTBO CrefiyeT MPOBEPUTH HAa KOMIUIEKTHOCTB ITOCTaBKH M HalMUKe BUMIMBIX ITOBPEXX/JEHHH.
e B (iyuae HEMoOJHON MOCTaBKM WM TIOBPEXKAEHHUs W3-3a HENpPaBWILHOW YTIAaKOBKH WM TPAHCIIOPTUPOBKH 06palaitech Ha ropsuyio
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBIL.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

® 2 ypOBHS CKOPOCTH

®  lImeer Bpawjatoilytocst Ha 360 rpajycoB rojioBKy.

®  Jlerko u 3¢)¢eKTUBHO yzassieT OPOTrOBeBILHH H/ePMHUC.
®  JIHAvKarop 3apsifja akKyMy/sTopa

®  BCTpoeHHbIN CBETOVOAHBIN CBeTU/IBHUK

®  3apspkaercs uepe3 USB-kabenb

® [Ipocras 3ameHa LUK OBaTbHON TOJIOBKU

®  Tuametp abpa3svBHOIO Ba/iMKa: 3,5 CM.

®  Pasmepsl: 14,5cM X 6 cM X 3,5 cM.

®  Bpewms paboTsl: oK. 120 MuH.

®  Bpewms 3apsaku: 3 yaca

®  MowHocTs: 3 Bt

® TIpoxykr ceprudmippoBaH CE.

® B KOMIUIEKT BXOZUT YCTPOICTBO, 2 m1u(oBanbHble TONOBKY, 11eTKa, USB-kabenb 1 uexos Ha To/IOBKY.

MNHCTPYKITVNA T10 BESOIMTACHOCTH

° 1ot MPOAYKT MOT'YT UCII0/Ib30BaTh 1€TU OT 8 neru JIF0AU C OrpaHUYE€HHBIMHA q)HBI/IIIECKI/IMI/I, CEeHCOPHBIMH WK YMCTBEHHBIMU
CITI0OCOOHOCTAMM WUJIH C HeJ0CTaTKOM OIlbITa UIH 3H€:1HHFI, €CJ/IM OHU HaXO[ATCA 1o IMPUCMOTPOM W/IW IPOUHCTPYKTHPOBAaHbBI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCTI0/Ib30BaHUsS NpOoAYKTa XU MOHUMAKOT CBA3aHHbIE C 3TUM OITaCHOCTH.

®  Huxorza He MOTpy»KaiiTe YCTPOKCTBO B BOAY.
® ]I OUMCTKH UCHIOJIb3yHTe BNa)KHYIO TKaHb WIM MATKOE MOIOLLiee CPEe/ICTBO.
®  He ucrosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  ll3nenve He npejHa3HAYEHO Ji/Is1 UTP JeTell.



Crepute 3a TeM, UTOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaIiCh Oe3 rmpucMoTpa. JJeTy MOoryT HavuaTh C HUIMH HIpath, YTO OTAcHO.
3auiaiiTe U3zie/IMe OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NpsSIMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpPALWii, MOBBILIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJlary,
TOPIOYMX I'a30B, IApPOB U paCTBOPUTeJIeN.

He nogBepraiite u3jemie MeXaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecnm 6e3onacHas skcrutyaraiys 6osiblie HeBO3MOJKHA, TIPeKpaTUTe UCTIONb30BAHKE U 3aKPeIUTe U3/e/ue repes IOBTOPHBIM
Wcrosb30BaHreM. Be3onacHas sKcrutyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJ/TH U3feNue: - IOBPEXX/eHO, - He (yHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pasoM, -
JJIMTeIbHOe BpeMst XPaHWIOCh B HeO/1arornprsTHBIX YC/IOBUSX W/H - TIO/JBEPrasoCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHUPOBKE.

3arlpemaeTCﬂ HCI10/Ib30BaTh HU3ze/ne, eCinu Kakasi-m1ibo ero uacTh TOBpEeXJeHa. B C/1y4yde MoBpeXXaeHus Kabes 3arpenjaeTcs

TPOU3BOAWUTL PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He paz6upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITEJBHO.
beperure usgenue ot Baaru.

Cnepure 3a TeM, uTo6b! He moBpeauTh USB-Kabesb 0CTPBIMU KpasiMy WY TOPSTYMMU NpeiMeTamu. [ToykastyicTa, TIOTHOCTBIO pa3MoTaiiTe
USB-kabeib riepe HCI0/Ib30BaHHEM.

Bxopsiuii B komrieKT USB-Kabesb TOAXOJUT TOMBKO [ijisl 3TOTO MPOAYKTA.

Heme/y1eHHO BBIK/TIOUMTE M37[eJIie U OTCOeAWHNUTE OT Hero Kabeslb, eC/ii MOsIBUTCS 3arax rapy Win AbIM. [Tepes; TOBTOPHBIM
HCMO0/Ib30BaHUEM U3Jie/ve [J0/KeH POBEePUTh KBaTM(PULIMPOBaHHbIN CreL{dalnCT.

Ecmm ucnonb3yercs McTouHMK nutanus USB, po3eTka Bcerza 0/DKHA ObITh J1ETKO I0CTYITHA, YTOOb! MCTOUHMK NUTaHUs USB MOXXHO
ObL/I0 J1erKO BBIHYTh M3 PO3€TKH B C/Tyyae Upe3BblualiHOW cuTyaluu. [Toxany¥icTa, TakKe clefyite MHCTPYKLMSM 110 SKCIITyaTalin
TIPOU3BOJUTES.

ITepez KaXK/IbIM ITPOLIECCOM 3apsiaky TpoBepsiiite USB-Kaberb 1 yCTPOHCTBO Ha IpeiMeT BO3MOKHBIX TIOBpeskAeHNH. Hukorza He
WCIMO/b3ylTe U He 3apspKaiiTe YCTPONCTBO, eC/id 06Hapy)KeHO Kakoe-Tubo MoBpeXKaeHue.

ITepep ncrosb3oBaHKeM ybeUTeCh, UTO CYILL|eCTBYIOLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYET TpebyeMoMy paboueMy HamnpspKeHHUIO

yCTpOMCTBa.

IIpoAyKT BCerza ciesyeT UCIO0Ib30BaTh 10 Ha3HAUeHHIO.

MHCTPYKIINWN 110 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

XpaHnute GaTapeiKu/akKyMy/IATOPbI B HEAOCTYITHOM /1S AieTel Mecte. IIpu nporiaTblBaHUM HeMeJ/IeHHO 00paTuTecs K Bpady!
OpHopa3soBble baTapeiiku Heslb3sl repe3apsikaTh. batapen/mepesapsipkaemble 6aTaper He CieflyeT TI0[Beprartb KOpOTKOMY 3aMbIKaHHO
W/WIY OTKpbIBaThb. DTO MOXKET [IPUBECTH K IIeperpeBy, BO3TOPaHUIO WU B3DLIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapeiiKi/akKyMy/ISTOPbl B OTOHb WA BOZY.

Huxkorza He noasepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOpbl MeXaHUUeCKUM BO3JeHCTBUSIM.

PHCK yTeUYKH KUC/IOTHI U3 OaTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

V36eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YCOBHUI U TeMITepaTyp, KOTOpble MOTYT TOB/IUATE Ha paboTy akKKyMy/IsiTOPOB/aKKyMYJ/ISITOPOB, HaITpUMep,
PSIIOM C PaAaToOpPaMU/IIPSIMbIMU COJTHEYHBIMU JTyYaMHu.

B cnyuae yreuku batapeek/akKyMy/sITOPOB u3beralite NornaZiaHusl XUMUKATOB Ha KOXY, B IVIa3a ¥ CJIU3UCThIe 0b6osouku! HemeyieHHO
TIPOMOMTe MOpa’keHHbIe MeCTa UHCTOU BOZIOW U 00paTuTech K Bpauy!

TTposMThle UK MOBpeXeHHble OaTapelKn/aKKyMy/ISTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUYECKHE OKOTH NIPU COMIPHUKOCHOBEHHUH C KoKel. [ToaTomy
B TaKMX C/Iydasix ceflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIME 3all{UTHbIE TIepYaTKU.
W3nenuve ocHallleHO BCTPOEHHOM HaTapeeii, KOTOPYIO M0/1b30BaTe/b He MOXKET 3aMeHHTb.

COBETbI 1 THO®OPMAILINSA 10 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YakoBKa M3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepra/ioB, KOTOPbI€ MOXXKHO YTU/IM3UPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepaﬁoTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHHﬁ MaTepuvas cieayeTr CAaTb B IIYHKT c6opa 0TXO0/0B, Ha3HaueHHBIM MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
MH(DOPM&L[I/IIO 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATL HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, IpeJoCTaB/AeT aJMUHUCTPpalUsd KOMMYHBI WU ropoja.

YTUIN3ALIAA NCITO/Ib30BAHHBIX JIEKTPUYECKUX U JJIEKTPOHHBIX YCTPOVICTB

W3 coobpakeHUHt 3allJUThI OKPY’KaroIleH Cpe/ibl MCII0/Ib30BaHHbIE 31eKTPUUECKHe U 3/1eKTPOHHBIE U3Je/ust He cile/lyeT BblOpachiBarh
Kak OBITOBBIE OTXO[bl, @ YTU/IM3UPOBATh HajlexKaluM obpasom. MIHpopMalLHio o MyHKTax npreMa U rpaduke ux paboTsl
TIpeJjoCTaB/IsIeT COOTBETCTBYIOIMH oduc.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSIM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOMNEHCKIX M HALIMOHA/IbHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
TIpUMeHsTIOTCsL. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM 1 HaLMOHA/IBHBIM TpeboBaHHUsIM 6e30MacHOCTH YCTPOMCTB U IIPOJYKLIMH.



JTOT NMPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYOLIMX €BPOTEHCKUX U HALJMOHA/IbHBIX AUpeKTHB ROHS, KoTophble K HeMy
[IPUMEHSIOTCSL.

HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB Npe/CTaB/IsieT YIPo3y A/IfA OKPYKalolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/IsiITOpbI HeJTb3st BRIOPACHIBATE BMECTE C OBITOBBIMU 0TX0ZaMu. OHU MOTYT COAEDP)KaTh BPeHBIE TsDKEJIbIe
MeTaJUTbl, ¥ C HUIMH C/Ie[lyeT 00palathbCs Kak ¢ 0COObIMM OTXO/jaMH. XUMHUECKHMEe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = Kagmui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHeL.
ITo3TOMY HCIO/Ib30BaHHBIE GaTapeHKN/aKKyMy/IATOPEI C/IeAyeT OTIPAaB/sTh B MyHULMIIA/TIbHBIE [TyHKTHI TPHeMa OTacHbIX
OTXOJIOB.
BcrpoeHHyto 6arapeto Hesb3s1 pa3buparh AJ1s YTHIN3aluy. Bee u3nenve ciefiyer CAaTh B MYHKT cO0pa OTXOZOB 37I€KTPOHUKY.
MBelI ocTaBsieM 3a co00¥ NpaBo BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, iU3aliH U TeXHUUEeCKKe JaHHbIe TIPOAYKTa 0e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
yBeIOMJIeHUSI.



